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TRANSCRIPTION

[Fortrykt:]
A.C. Warberg,
Godsforvalter,
Erikshaab pr. Højrup St.
[Alt andet end det første "A." er overstreget]
---------------------
[Håndskrevet i brevet:]
Gothersgade 129,1 
28 Sept 1901

Kæreste lille gode Junge!
Mine allerbedste og mest indholdsrige Ønsker for Dig i alle Måder! 
Jeg vil sige til Dig, det samme Du sagde til min sidste Fødselsdag: Gid der
må komme noget ud af! noget godt, Junge! noget helt extra godt, som Du
fortjener det. Fremfor alt ønsker jeg Dig en fastere – stærkere – mere glad
Tro på Dig selv og Dine Forhold. 
Uden Tro når man intet – og mener dermed: Tro på det, man gerne vil. –
Efter dette åndige vil jeg gå over til at piske Dig. Sundhed og Helse – at Du
må blive tyk og fed – god og glad. 
Hvordan mon Du dog har det? Jeg var helt bekymret over Dit Udseende,
da jeg rejste! 
– Men Junge – sikket Vejr! Det er da ikke set i Mands Minde – siger de
Gamle – at sligt har varet fra en hel Sommer til så sent.
Det er næsten Synd at være i Kjbh. i – men fra dette No er der jo rigtignok
vidunderl. smukt. Jeg var oppe at svælge på Rosenborg i Går – gik til jeg
ikke kunde mere – der er besynderligt – med al det, der virkel. har stået så
længe. 
Vi skal til Charlottenlund i Morgen – Mor – Mis – Lugge jeg. Jeg skal ud til
Bertas nu – træffe [ulæseligt] – den herlige – altid uforlignelige. Det er
dejligt at være her – og ej ueffent at tage den så særdeles med Ro.
Vil I ikke sende Mor nogle Visitkort fra hendes Havestueskrivebordsskuffe
samt et Parti Frimærker. Elna tør jeg ikke gå til, da Pan har sat mig op på,
at jeg da også må gå til de [ulæseligt] og det ved jeg ikke, om Du ønsker?
Hermed alle Hilsner til Dig og Agraren (som muligvis forefindes!) 
fra Dis










